
34 VI. Abhandlung: Schleifer.

nicht nur, wie W. befürchtete, 1 in den schwer zu lesenden

Texten, sondern auch in den leichteren, wie aus folgender Gegen
überstellung meiner Lesungen und Ergänzungen und der von
Winstedt sich ergibt.
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1 Auf der genannten Seite schreibt Winstedt: The faulty and uncomplete
decipherement of some of the more illegible fragments will, I hope, be
excused, as my time was on both occasions limited to a few hours, and

I liave had no opportunity of revising my copies.


